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PLANO DE COMPARTICIPAGAO PECUNIARIA NO DESENVOLVIMENTO ECONOMICO NO ANO 2018
2018 WEALTH PARTAKING SCHEME
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FORMAS DE PAGAMENTO
MODES OF DISTRIBUTION
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1 Por meio de transferéncia bancaria

® Beneficiarios do subsidio para idosos

o Beneficiarios do subsidio de invalidez atribuido pelo IAS

® Pessoal docente que receba subsidio directo ou subsidio
para o desenvolvimento profissional e alunos que
recebam bolsas de estudo para o ensino superior
concedidas pelo DSEJ (Fundo de Accao Social Escolar)

e Funcionarios aposentados que recebam pensao de
aposentacao e individuos que recebam pensao de
sobrevivéncia

e Beneficiarios do apoio econémico regular do IAS

e Individuos que tenham optado pela transferéncia
bancaria em receber a devolucdo de impostos e/ou
demais pagamentos a cargo da DSF

e Trabalhadores da Administracao Publica que nao
tenham optado pela transferéncia bancaria em receber
a devolucao de impostos e/ou demais pagamentos a
cargo da DSF

2 Por cheque cruzado enviado por via postal

e Beneficiarios que tenham completado 18 anos de
idade: o cheque sera emitido a favor do proprio

e Beneficiarios com menos de 18 anos de idade: o
cheque sera emitido simultaneamente em nome do

beneficiario e dos respectivos pais, de forma a poder ser
depositado na conta bancaria de qualquer um deles

3 Situagoes especiais

Cabe ao Instituto de Acgao Social processar o pagamento
da quantia aos menores cuja situagao de tutela nao
tenha ainda sido definida, aos demais incapazes e
aqueles a quem tenham sido impostas medidas de
seguranca, bem como medidas ou penas privativas de
liberdade

Aos titulares de Bilnete de Identidade de Residente Permanente da RAEM serao atribuidas
Holders of Macao SAR Permanent Resident Identity Cards are entitled to receive
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Starting from 39 July 2018, the Macao SAR Government will
distribute the fund to holders of a valid and renewable Macao
SAR Resident Identity Card.
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Aos titulares de Bilhete de Identidade de Residente nao Permanente da RAEM serao atribuidas
Holders of Macao SAR Non-Permanent Resident Identity Cards are entitled to receive
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1 By means of bank transfer

® Beneficiaries of Subsidy for Senior Citizens

e Beneficiaries of the Disability Subsidy allocated by the
Social Welfare Bureau

e Teaching staffs receiving direct subsidy or subsidy for
professional development as well as students in tertiary
education receiving student aid from the Education
and Youth Affairs Bureau (Student Benefits Fund)

e Recipients of retirement pension and pensioners

e Beneficiaries of financial assistance allocated by the
Social Welfare Bureau

® Persons registered for receiving tax reimbursements or
other payments from Financial Services Bureau

e Civil servants who do not registered for receiving tax
reimbursements or other payments from Financial
Services Bureau

By means of crossed cheque mailing

® Beneficiaries aged 18 or above will each receive a
cheque made payable to the beneficiary

® Minor beneficiaries (under the age of 18) will each
receive a cheque made payable to the beneficiary and
his/her parents, which may be deposited into any
of the aforementioned persons’ bank account

Special circumstances

The Social Welfare Bureau shall be responsible for the
distribution of fund to the following persons: minors
whose guardianship have not been determined,
incompetent persons, and persons being deprived of
their liberty by rehabilitative measures or subjected to
criminal punishment
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Centro de Servigos do IACM
Integrated Services Centre of IACM

R PEE KRS 762-80435R%0

5218

Avenida da Praia Grande, n.°® 762-804, Edificio China Plaza, 2.° andar, Macau

ZER—ZFhH (ARERRKRIN)

RPIRDIRF

I T 45 5 AR 35 K18

Centro de Servicos da RAEM
Services Centre of MSAR

{55258

Rua Nova da Areia Preta, n.° 52. Macau
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Abre de 2.7 a 6.2 feira (excepto nos feriados), Horario: 9H00 a 18H00 (funciona durante as horas de almo¢o)
Open from Mondays to Fridays (except public holiday), Office hours: 9 a.m. to 6 p.m. (without lunch break)
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